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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu ykasaHusa BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MoHTaxa
WHcTanayuaTa/moHTaKbT TPAGBA A1a Ce U3BbPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTuTe CNEeLManuCT B CbOTBETCTBUE C NMPUOKAMUTE
pasnopeadu.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéZ musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] ZnuavTikég umodeiéeig yia Ty eykatdotaon/ouvapHoldynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon ipénel va npaypatonoleltal and
€€oua1080TNEVO YIA TIC EPYACIEC AUTEC TEXVIKO TTPOCWTIKGS, TO
onoio Oa npémel va epovTi(el MoTe va TPoUVTal ol LIoXUOUCEG
Swarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardaysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installildshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 360336gemmgsbo Bomomgdgdo oblGsmsgoolmgoly/dnbgagobsmgols

0BLG305/3mb 3310 MBos §356bmMEogmEaL bsdmBsmgdolmgol sdzgdmwmo

33508030700 39MLmbswols dogh, dmgdgwo 3obsfglol wsggom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

04/03/2021

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificEtam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pll Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagées importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuierealizate de cdtre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykazaHuA No NoAKNOUYEHUIO/MOHTaXY

nonKnlol-IEHI/Ie/MOHTa)K NOJNKHBI BbINOMHATL Cnelnannctbl,
uMmerLne Aonyck K BbiNOMHEHUIO TaKuUX pa60T, npn COGHIOHGHVIVI
AENCTBYIOLUX HOPM U NpaBunn.

[sk] DéleZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Indtalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sll Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlasé¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande féreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj ¢aligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.
[uk] Baxnusi BKasiBKM WOAO YCTAHOBKU/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloThb 3AilicHIoBaTU daxiBLy, Lo MaloTb A03BIN

Ha NPoBegeHHA uux pobiT, i3 JOTPMMaHHA YUMHHUX NPUNKCIB.

[zh] REFEHEERT

DAZ B BZ B VAR T AR 5 & Mk A B B R A S kAT 22 3%

aaadlifous all Lala cAliadia [ar]

At i WM Bled ya pa cJaally al 7 jean acadte B e preatlfal ) 24 of Gung

Sl gafisacat & gk s pgea i 53 [FR]

JalS 4a 53 Cipan 5 eunad HIS b alath 4g Slana 4S (6) 4da (9358 ana gl 3l U1 gafisial

g aladl dda g e ) i 4y
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

6720903327.6.C

Sheet metal

Sheetm TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
Piocos do tole ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Parti di lamiera
Pecas de chapa

04/03/2021 4 6720614772



Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|w|<|w Remarks
Bezeichnur}g Bestell-Nr. ﬁ @lololol |y Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande ® g g g @ oo |o|o Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g JI8IS131313/18|% Osservazioni
Designagao N° de pedido 2 9) % (E/% ?) (E/% ?) (E/% ?) Observagdes

SIRIR|RIRIRIRIRIR

1 |Front shell 87167630000 |52 |/m W N N N N N NN

2 |Cover 87155066940 |38/ H/E H H B N E BN

3 |Shield e 87186405090 | 31 H RN

4 |Expansion vessel 87154072600 |43/ m|H H B H B H BN

5 |Rubber seal 87167727010 |25/m /W M N N N N N N

6 |Exhaust pipe union 87167726010 |35/H|/H H H H N N BN

7 |Washer @80mm 87110042320 |19/m|/m M H N N N BN

8 |Seal exaust 59dia (10x) 87110043210 |20 m|/m N H N H N BN

9 |Exhaust pipe union 87167631350 |36 |W W N N H N N NN

10 |Grommet o 8716 763 266 0 | 16 HEEN

11 |Nut 87167631540 |13 |/m /W N N EH EH N EH N

12 |Adapter 80/125 e 7716 780 184 HE NN

13 |Screw 4.8 X 30mm Set of 3 Soorseoram 87134030390 | 17 EE RN

14 |Screw M4,8X13 (10x) 87134030140 |12/m/m /' m N BN B N N N

15 |Retaining Catch (1x) 87132040170 |16 |m| W N N H EH EH EH N with marking in door 8716012185 BOSCH

15 |Latch (1x) e 87182243020 | 10 H E N with marking in door 8718640507 BOSCH

16 |Spacer 87167275200 |26/ m|/HM H H H H H BN

17 |Screw (X10) 87167706550 |17 |/m/m ' H N BN B N N N

18 |Vent valve 8716773919 |(20(m|/m H N N N N E N

19 |Logo Junkers 87011031360 |12|H/m B H B E B BN

20 |Trade mark badge BOSCH e 8716 0118070 | 15 H RN

21 |Seal D80 o 87182203360 | 17 HE NN

22 |Lipseal DN125 i 8716 763 264 0 | 18 EE RN

23 |Washer 17x22x1 87167074000 |18/ m|/m H B N B BN B N

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A :r;‘ii‘[;eeta'

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Pieces de tole
Parti di lamiera
Pecas de chapa

04/03/2021

6720614772




Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

17
6720903328.AAC
g“’”er TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
Bciour ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E
Bruciatore
Queimador

04/03/2021 6 6720614772




Pos |Description S-Nr
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Designacéo

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
Ne° d'ordine

N° de pedido

PG

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observagdes

Cleaning set

7716 780 167

37

ARIEIRIE
NN
S8 Q|33 13|38 |&]
181818 818|888
SIRIR|RIRIRIRIRIR
1 |Heating block 87167728040 |66 |/M M H N EH N N NN
2 |Electrodes 87181070870 |31 |/m|/m H H EH H N B N
3 |Washer 87110043250 |19/ m /M M N N N N NN
4 |Burner 87181206090 (41| ®mm H H B E E BN
5 |Displacement body 87154051960 |33|/m /W N N H N N NN
6 |Lower baffle 87154052050 |35/H|/H H H N N N BN
7 |Set of mirrors 87167642720 |21 |/m/m N H H N N NN
8 |High Limit Stat 120 dec 8707206190 |17/ m|/®m H H H H H B N
9 |Temperature limiter assy 87105062670 |23|/m /WM N N H R N NN
10 |Cover - Service Access 87155035280 |15|H/E B B B B B BN
11 |Nut 87133011140 |10/ M M H N N N N N N
12 |Temperature sensor 87167727960 |22|/H/H B B B H B BN
13 |Inspection window 87156000180 |11 |m W N N N EH N EH N
14 |Siphon 87167726020 |31 |WM (W H|N N N N H N
15 |O-ring 26,34 x 5,33 (5x) 87102050980 |22 |/m /W M N EH E N EH N
16 |Washer set 87101031540 |25|m/H W M N H EH EH N
17 |Flexible tube 1/2",1000 mm 87167727900 |24 |/m /W M N EH E N EH N
18 |Rubber seal 59X74X 3 EPDM 87167728010 |11 @m/m B BN BN E H BN
19 |Seal 87161068400 |18/ M B H H H N E N
20 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 |12|/H/E B H B H B BN
21 |Flow pipe 87167725720 |31 |/m/m N N H N N NN
22 |Clip (10x) 87112000240 |22 |®|m | m|m | m | m| m m =
26 |Return pipe 87167630640 |27 (/M /W H H EH E N N N
29 |Seal 87110043240 |19/ m B B B H B BN
30 |Condensate Sump Assembly 87186813620 |28/ /WM M N EH N E N N
H NN NEENEEENR
HEENEEEEENR

Service Kit WB6

8 737 712516

35

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Burner
Brenner
Brdleur
Bruciatore
Queimador

04/03/2021

6720614772




Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

6720903329.ad.GL
cas valve TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
Bloc gar ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E
Gruppo gas

Automatico de gas

04/03/2021 8 6720614772




Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|w|<|w Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. ﬁ @lololol |y Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande ® g g g @ oo |o|o Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g JI8IS131313/18|% Osservazioni
Designagao N° de pedido 2 9) % (E/% ?) (E/% ?) (E/% ?) Observagdes

SIRIR|RIRIRIRIRIR
1 |Centrifugal blower 87172044110 |51 /W /W H N BN N N NN
2 |Washer 87110043250 |19/m|/m N H N N H BN
3 |Flow pipe 87107350860 |18|/m /W M N H EH N EH N
5 |Airigas Mixing Chamber Assembly MIDI 87167636990 |36/ @ @ B N N N N NN
6 |[Membrane 87155058250 |16 |m W N N N N N EH N
10 |Unit Union 87133011170 |10/ |/ m N H H N N B N
11 |O-Ring 12x3 (10x) 87102050890 |16/ M B B B N N NN
12 |Gas valve SIT 848 87182213470 |44|/m|m H H B H E BN
13 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 NN n | |
13 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 |22 | m|m ®m ©® u u
14 |Gas supply pipe 87167644520 |32|/m /W N N H N N N N
15 |Clip - Hose Fastener 87161067940 |14 m|/m B H H B H BN
16 |Wire form spring (X10) 87167632710 |19|/m /W N N H E N N N
17 |Gas pipe 87167725760 |28 m|/m B B N B B BN
18 |Lead seal (10x) 87123050920 |17 |m /W M M H EH EH EH N
19 |Tube - Gas Supply 87167654140 |32/m|/H B B N B N BN
Gas conversion kit 23-->31 0000 87167633100 | 22 L BN |
Gas conversion kit 31-->23 0000 87167633110 | 22 C RN
Gas conversion kit 23-->31 3600 87167633120 |22 =
Gas conversion kit 31-->23 3600 87167633130 |22 m
Gas conversion kit 23-->31 5300 87167633140 | 22 L BN
Gas conversion kit 31-->23 5300 87167633150 | 22 L RN
Gas conversion kit 23-->31 87167633160 | 22 u
Gas conversion kit 31-->23 87167633170 | 22 u
Gas conversion kit 23-->31 0404 87167633200 | 22 L BN
Gas conversion kit 31-->23 0404 87167633210 | 22 LR |
Gas conversion kit 23-->31 0404 87167633220 | 22 L BN
Gas conversion kit 31-->23 0404 8716 7633230 | 22 LR |
Gas type conversion kit 2H->3P ES 2800 8716 7635680 | 21 u
Gas type conversion kit 3P->2H ES 2800 8716 7635690 | 21 u
Gas type conversion kit 2H->3P AT 1400 8716 7635700 | 21 Hn
Gas type conversion kit 3P->2H AT 1400 8716 7635710 | 21 N
Gas type conversion kit 2H->3B/P CZ 5200 8716 7635720 | 21 HE
Gas type conversion kit 3B/P->2H 5200 8716 7635730 | 21 N
Gas type conversion kit 2H->3B/P SK 7300 8716 7635740 | 21 ]
Gas type conversion kit 3B/P->2H SK 7300 8716 7635750 | 21 u
Gas type conversion kit 2HS->3B/P HU 5000 8716 7635760 | 21 LI
Gas type conversion kit 3B/P->2HS HU 5000 8716 7635770 | 21 H N
Gas type conversion kit 2H->3B/P S| 7200 8716 7635780 | 21 u
Gas type conversion kit 3B/P->2H S| 7200 8716 7635790 | 21 u
Gas type conversion kit 2->3B/P UA | 7100,7200| 8 716 763 580 0 | 21 u
Gas type conversion kit 3B/P->2H UA | 7100,7200| 8 716 7635810 | 21 u
Gas type conversion kit 2H->3P/B HR 7400 87167635820 | 21 ]
Gas type conversion kit 3B/P->2H HR 7400 8716 7635830 | 21 u
Gas type conversion kit 2H->3B/P CS 6000 8716 7635840 | 21 u
Gas type conversion kit 3B/P->2H CS 6000 8716 7635850 | 21 ]
TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A Gas valve
ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E i
Gruppo gas

Automatico de gas

04/03/2021

6720614772




Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Lista parti di ricambio

6720903377.ac.C

Pump/Tubes
Pumpe/Rohre
Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi
Bompa/Tubos

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

04/03/2021
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|w|<|w Remarks
Bezeichnur}g Bestell-Nr. ﬁ @lololol |y Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande ® g g g @ oo |o|o Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g JI8IS131313/18|% Osservazioni
Designagao N° de pedido 2 9) % (E/% ?) (E/% ?) (E/% ?) Observagdes

SIRIR|RIRIRIRIRIR

1 |Pump housing 87167715960 |38|/m /M H N N N N NN

2 |O-ring 78x3,5 (10x) 87167715780 |21 /MW H H H H N BN

3 |Pump motor | 87167633790 |48 |/ m| ] ] ] <01/01/2012

4 |Wireform spring (10x) 87112000150 |12/m|/m N H H H N BN

5 |Fixing set 87167712710 |19|/m /W M N N N N N N

6 |Hydraulic valve 87167631990 |43 /m|/H H EH EH N N BN

7 |Safety relief valve 87167639490 |25/m /M M N N N N EH N

8 |DIVERTER VALVE ASSEMBLY 87161068450 |44 H|/H H N HE N B BN

9 |O-ring 7x2,75 (10x) 87167712560 |22|/m /W N N H N N NN

10 |Filling valve 87167714320 |25/m|/Hm M BN N N N BN

11 |Mounting holder (x5) 87167641990 |14 |/m /W H H EH EH N N N

12 |Screw (10x) 87167715800 |11 |/m/m M N BN H N N N

13 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 |12|/m/m m W BN BN EH N N

14 |Return pipe 87167630680 |27 MW H H EH EH E E N

15 |Washer 3/8" (10x) 87101030150 |12|m /W W N H N N EH N

16 |Manometer 87167639620 |27 /M B B N B B BN

17 |Hose 87167635040 |23 |/m /W M N H N N NN

18 |Flexible tube 87167631810 |37 /MmN N BN H N NN

19 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 |12|/m /W M N EH EH EH EH N

20 |Screw M5x47,5 (10x) 87167715770 |16/ /W H H H H H EH N

21 |Fixing bracket 87167630960 |26 | m W H N EH N N NN

23 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |22|/m/m H N BN B N NN

24 |O-ring 23x4 (x10) 87167713530 |14 /MW N H B EH N NN

27 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 |11 |/m /W W N H N N B N

29 |Grommet 87167727050 |20 m|/m WM H N H H BN

30 |Pump motor 8716 7634850 | 51 u <01/07/2010

31 [Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 |22|/m /W N N EH N N N N

32 |Pump motor o 87167644380 (56| W |W W H | H [ ] [ ] >01/01/2012

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A EumP/T/;biS

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E Pompa/Tubes

Pompa/Raccordi
Bompa/Tubos

04/03/2021
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Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao

Spare parts list

Lista parti di ricambio

Ersatzteilliste

3
|
g
g

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Control box

Tableau de commande

Schaltkasten
Quadro comandi

5

Unidade de comando

6720614772
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|w|<|w Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. ﬁ @lololol |y Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande ﬁ g g g @ oo |o|o Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g JI8IS131313/18|% Osservazioni
Designagao N° de pedido 2 9) % (E/% ?) (E/% ?) (E/% ?) Observagdes

SIRIR|RIRIRIRIRIR

1 |Control unit 8717 207 8350 | 56 HEEENENENN

1 |Control unit 8717 207 837 0 | 56 " E N

1 |Control unit 87172078410 |57 | m |

2 |Rotary handle 87120001290 (20 m|/m W H N H N B N

2 |Rotary selector - 8716 0117850 | 27 LR AN

3 |Cover 87110003020 |18/m/m H H B N EH BN

4 |Cover 87172076800 |16 |m W H N N N N N N

5 |Upper housing 87160113490 |33 /m|/m M H N N N BN

5 |Upper housing 8717 207 6780 | 35 H RN

6 |Set of connectors 87144043480 |26/ H B B B H B BN

7 |Printed circuit board 8748300924 |51 HEEEEENENENNR >11/08/2013,>24/02/2013

7 |Printed circuit board 8748300926 |51\ m u >30/06/2013

8 |Transformer 87172010520 | 29 HEEENENENN

8 |Transformer (loni-PCB) 87472013420 |38\ m u

10 |Code Plug 1604 87144316040 (15| m|'m =

10 |Code Plug 1605 87144316050 | 15 LR

10 |Code plug 1606 87144316060 | 15 L BN | L BN |

10 |Code plug 1607 87144316070 | 15 u

10 |Code plug 1610 o 87144316100 | 16 L BN |

12 |Grommet (10x) 87105061850 |16/ H|/H B H H H H B H

13 |Cable tree 87167632080 |41 /W W H N E N N NN FD<958

13 |Cable tree 8 716 766 049 u HEE ] ] FD>958

14 |earth harness 87167626270 |11 |m W N N EH EH N N N

15 |Pump cable DWH 87167630850 |26/ M/ WM M N N N N NN

16 |Pump cable 87167632620 |27 | m|/m mH |/ EH | ® [ ] [ ]

17 |Shield 87182203980 |26|/m /WM M N H N N NN

17 |Shield 87186414820 | 29 H RN

19 |Cable tree 87167631790 |24|/m /WM M N BN H N N N

20 |Centrifugal blower cables 87144113310 |25/m /W /M N H E N NN

21 |Ignition Harness 87161067990 |29 MM M B N B N BN N

22 |Fusing element T1,6A (10x) 19045227400 |20 @m/M BN H| E H B N

23 |Fusing element T0O,5A (10x) 19045227300 |15|m/m H B B B B NN

24 |Fusing element T2,5A (10x) 19045213420 |20 @m/E /N H| N H B N

25 |Fixing bracket 87167632680 |16/ M M N N B N N N

26 |M5x12 Ig pozi pan head Screw 87134010880 |21 |m|/m N N EH N N BN

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A Control box

Schaltkasten

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Tableau de commande
Quadro comandi
Unidade de comando
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Hydaulics domestic water
Sanitarhydraulik

Hydraulique eau sanitaire
Allacciamento per acqua sanitaria
Conj. Hidraulico 4guas sanitarias

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

04/03/2021
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|w|<|w Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. ﬁ @lololol |y Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande ﬁ g g g @ oo |o|o Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g JI8IS131313/18|% Osservazioni
Designagao N° de pedido 2 9) % (E/% ?) (E/% ?) (E/% ?) Observagdes

SIRIR|RIRIRIRIRIR

1 |Pump DHW 87167631690 |48|/m W H N EH N N N N

2 |Pipe oo 8716 7630920 | 30 HE N

3 |Pipe 87167631780 |35|/WM /M M N N N N N N

4 | Temperature sensor 87145001170 |25/ E B B B N B BN <=FD987

5 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 |12|/m/m M N N N N EH N

6 |Terminal piece 87167632010 (33/m|/Em N H N N N BN

8 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |22 |/m /W M N N N N N N

9 |Clip (10x) 87112000240 |22 |m /W H | H H N N N N

10 |Flow pipe o 8716 7630830 | 34 H RN

11 |Flow pipe 87167631770 |35/H|/H H H N N N BN

12 |Washer (10x) 87101031230 |11 |/m/m WM mN N N N EH N

13 |Pipe 8716 7631760 | 28 LN | ] ] FD > 855

14 |Pipe 87167631740 |28 |/m| W N N H EH EH EH N FD < 855

15 |Filling loop 8716 7702470 | 23 LN | ] ] FD > 855

16 |Accessory kit 7 716 780 183 HEEEENEHENENN FD < 855

17 |Terminal piece 87167631910 |38/ /M B B N B B BN

18 |Screw & washer assembly M5x30 87161064520 |14/ H/m B H B H E BN

19 |Micro-accumulateur 87167723990 |46/ /M M N BN H N NN

20 |Lower housing 87160118190 |35|/m /W N N H N N EH N

21 |Seal 28,4x8 (10x) 87167710030 |19/ m/m ' m N N N N N N

22 |Seal 19,4x8 (10x) 87167713250 |19/ m/m M N N N N N N

24 |Water throttle 87167631590 |18 |m W |m N N mE

24 |Water throttle o 8716 7633000 | 18 LN |

25 | Pipe 87167630810 (28 /W W m|m m|E m N =

26 |O-ring 17,12x2,62 (10x) 87167711620 |22|/m /W N N H EH EH EH N

27 |O-ring 15,54x2,62 (10x) 87167711560 |22|/m /W M N BN N N N N

28 |Water throttle 8716 7634790 | 37 EEEENEEERN

28 |Water throttle 87167713820 |32 | m

29 |O-ring 7x2,75 (10x) 8716 771256 0 | 22 HEENENEHENNHN FD<959

30 |Turbine 87170021320 |35|/m /W M N N B N NN FD<,FD<958

30 |Turbine 8737602353 |35\ m HE N ] ] FD>958

31 |Connecting pipe cold 87167630880 |28/m|/Wm H H N N N BN

32 |Flexible tube 8716 763 1820 | 30 HEEEENEHENENBN FD<959

33 [Nut (10x) 8716 7009100 | 16 HEEEEEEN FD<959

34 |Expansion vessel 8716 7454900 | 43 HEEEEEEEN FD<959

34 |DHW Expansion Vessel 2L 8716 747 333 | 40 H EEEEEEN FD>959

35 |Insulation 87167631900 |26 |m W H N EH EH E N N

36 |Retaining spring 10mm (10x) 87167711670 |12/m|/M H H H H N H N

37 [sensor plate (x5) 8716 7650830 | 19 HEENENEHENNHN FD<959

38 |Support 87167631470 |41 || W | H H | E H EH =

39 [Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 |22|m /M N N EH N N N N

40 [Non-return valve 87185050200 |17 /M ®H B N B N BN N

41 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 |12/m|/m M H N N N B N

42 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 |11 /m /W m N N N E N N

43 |Connector 87167713850 |33/H|/H N H N N N NN

44 |Rubber seal 16x24x2 (2x) 87182250460 |16/Hm WM M H EH N N NN

45 |Grommet 87167727050 |20 m|m N H N N N BN

46 |Temperature sensor " 87145000550 (27 /M| H| H EH EH EH E NN >FD988

46 |DHW TEMPERATURE SENSOR 87145000810 | 25 ] >FD988

47 |Clip 87167602330 |11/m M N N N N N NN

48 |Wireform spring (10x) 87112000150 |12/m|/m N BN N H N BN

49 |IW-EVD2 7 716 780 392 H EEENEHENNN FD>959

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Hydaulics domestic water
Sanitérhydraulik

Hydraulique eau sanitaire
Allacciamento per acqua sanitaria
Conj. Hidraulico 4guas sanitarias
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Hydaulics domestic water
Sanitarhydraulik

Hydraulique eau sanitaire
Allacciamento per acqua sanitaria
Conj. Hidraulico 4guas sanitarias

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|w|<|w Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Nilm| om|m| o Bemerkungen
5 P 5 Dl | b ||| |W < W
Dénomination Numéro de commande VA (Q (Y [®| oo Remarques
Descrizioni Ne d'ordine g JI8IS131313/18|% Osservazioni
i | o i oo oo |m(m|m|m ]
Designacéo N° de pedido 2 SIBI8IB3I83 13133 Observagdes
ols|s|3|2|12/13|3|3
NN |N|IN|IN|IN|IN|N
50 |Pipe Flexible G3/4 - Elbow fhosche 8716 747 334 HEEENENENN FD>959

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Hydaulics domestic water
Sanitérhydraulik

Hydraulique eau sanitaire
Allacciamento per acqua sanitaria
Conj. Hidraulico 4guas sanitarias
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

6720903335.ac.1C

Storage tank

o TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
salon ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E
Bollitore

Acumulador
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Pos |Description S-Nr
Bezeichnung
Dénomination

Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande

PG

Remarks
Bemerkungen
Remarques

Bls|uls|s
2lalg|g|2|s|e|o|e
Descrizioni N° d'ordine % § § E ﬁ i’, ﬁl ﬁ ﬁ Osservazioni
Designagao N° de pedido 2 9) % (E/% % (E/% % (E/% % Observagdes

SIRIR|RIRIRIRIRIR
1 |Pipe 87167630890 |35/WM /W N N N N N N N
2 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |22 |m /W | N H N EH EH N
3 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 |12|/m /W M N H N EH EH N
4 |Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 (22/m|/HM H H N H N BN
5 |Pipe 87167631490 |27 /WM /W M N EH N N N N
6 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 |12/m|/m H H EH H N B N
7 |Ventvalve 87174052850 |21 |/m/m M N N N N NN
8 |Connecting pipe hot 87167630900 |30/ m|/m N N N N N BN
9 |[Pipe 87167632280 |28|/m /M N N N N N NN
10 |Pipe 87167632260 |33 |/m/H H N H N N NN
11 |Wireform spring (10x) 87112000160 |13|/m /W N N N N N N N
12 |Insulation (x10) 87167632370 |34/ m|/m B B N B H BN
13 |Drain valve 87167631850 |29/ MW M N EH E N EH N
14 |Nut 87167635460 |14 /WM /W H N H EH N NN
15 |Temperature sensor 87167635440 |25/m|H B B H B N H N
16 |Storage tank 87167630390 |60 M /WM B N N N N N N
17 |hanging plate 87167631570 |27 /MW N N H EH N EH N
18 |Safety relief valve 87167632110 |31 /m|/m H BN N H N BN
19 |Pipe 87167630820 |27 /M /W N N N N N N N
20 |Lock 87167633580 |19/ m /WM M N BN E N NN
21 |Connecting pipe hot 87167640660 |26 W /W m |/ mH ®

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Storage tank
Speicher
Ballon
Bollitore
Acumulador
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

6720903333.ab.1C

18
Mounting plate TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
Anschlussplatte
Plaque de raccordement ZWSB 24'3/28'3A ZWSB N22/28'3E

Piastra di collegamento
Barra de ligagao
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Pos |Description S-Nr
Bezeichnung
Dénomination

Ordering no.
Bestell-Nr.
Numéro de commande

PG

Remarks
Bemerkungen
Remarques

o
&
Descrizioni N° d'ordine N Osservazioni
Designacéo N° de pedido § Observagdes

N
1 |Connector 2800 87133056100 |29 | m
3 |Gas cock 2800 87167712850 |31 m
4 |Globe valve 2800 87167712860 |34 | W
5 |Globe valve 2800 87161567590 |30 =
6 |Outlet 3/4" 2800 87167716330 |31 | W
12 |Screw CBLXSW M5-10 (10x) 2800 87167726430 |11 =
13 |Washer (10x) 2800 87101031230 |11 | m
14 |Pipe 2800 87107256480 |24 | m
15 |Handle 2800 87167603080 |22 | W
16 |Screw tc m3/6 (10x) 2800 87167295960 |15 ®m
17 |Filling loop 2800 87167700040 |32 | W
18 |Pipe 2800 87107256490 |23 | W
19 |Rubber seal (10x) 2800 87167257740 |19 | m
20 |Rubber seal (10x) 2800 87167570100 |18 | m
21 |Set of Pipes 2800 87167708800 |35 | ®m
22 |cock 2800 87167638900 |30 | m

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A

ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Mounting plate
Anschlussplatte

Plague de raccordement
Piastra di collegamento
Barra de ligacédo

8A
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Spare parts list Liste des piéces de rechange Catalogo de pecas de substituicao
Ersatzteilliste Lista parti di ricambio

6720903359.AB/1C

Jountng ple TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
nschiussplatte
Plague de raccordement ZWSB 24'3/28'3A ZWSB N22/28'3E

Piastra di collegamento
Barra de ligagao
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG 2 <|uwl|< Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. ﬁ || ® Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande s g g g Remarques
Descrizioni N° d'ordine S18|913 Osservazioni
Designagao N° de pedido Q 9) % (E/% Observagdes

a

o223

EIN|(N|N
1 |Connector 1400,3600,7200( 8 7133056100 (29 M| WM B ®W
2 |Gas cock 1400,3600,7200| 8 7161567580 |27 |H | W | H | H
3 |Pipe 1400,3600,7200| 8 716 763 1160 |27 | ® | H H N
4 |Pipe 1400,3600,7200) 8 716 763 1170 |26 | W | W | H | H
5 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 |12 m |4 4| m
6 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 |11/ m m m =
7 |Fibre washer 25x30x1.5 (10x) |1400,3600,7200, 8 710 1030140 |13 |/ ®m|'®m ® &
8 |Pipe Gas 1400,3600,7200| 8 716 7644190 |29 |m | W | H | H
12 |Screw CBLXSW M5-10 (10x) |1400,3600,7200f 8 716 7726430 |11 | W |'®m ® ®
13 |cock 1400,3600,7200) 8 716 7638900 |30 | W | ®H | H | H

TOP 22/175-3 ZBS ZWSB 22/28-24/28-3A
ZWSB 24-3/28-3A ZWSB N22/28-3E

Mounting plate
Anschlussplatte

Plague de raccordement
Piastra di collegamento
Barra de ligacédo

8B
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Lista das traduc¢des

Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Descri¢éo
1 |(Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construcéo
1 |Mantel Habillage Mantello Frente
2 |Klappe Porte Sportello Espelho
3 |Blende Cache Mascherina Espelho
4 |Ausdehnungsgefan Vase d'expansion Vaso di espansione Vaso de expanséo
5 |Dichtgummi Joint d'étanchéité Gomma di tenuta Vedante
6 |Abgasstutzen Sortie WB6 complet Terminale condotto Anel da chaminé
7 |Dichtung @80mm Joint @80mm Guarnizione @80mm Vedante @80mm
8 |Dichtring D59mm (10x) Joint @59 (x10) Guarnizione @59 (10x) Anilha de vedagdo @59 (10x)
9 |Abgasstutzen Sortie fumée équipée Terminale condotto Anel da chaminé
10 |Stopfen Bouchon a/joint Coperchietto Bujédo
11 |Mutter Ecrou a oreilles M6 Dado Porca de aperto
12 |Adapter 80/125 AZB 931 Racc-Vert a @80/125 PPtl/M_C13-33-93 | saida vertical c/ medigédo
13 |Kombiblechschraube (3x) Vis ST 4,8 x30 washer-and-screw assembly Conjunto tornillos/juntas
14 |Schraube M4,8X13 (10x) Vis tole H 4,8X13 (x10) Vite M4,8X13 (10x) Parafuso M4,8X13 (10x)
15 |Verschluss (1x) Serrure (1x) Chiusura (1x) Chapa de cobertura (1x)
15 |PUSH/PUSH Verschluss (1x) Serrure (1x) Chiusura (1x) Mola de fixacéo (1x)
16 |Abstandhalter Entretoise (X10) Distanziale Distanciador
17 |Schraube (X10) Vis tole cblxs st4,8-13f (x10) Vite CBLXS M5-20 A/T C(10) Parafuso (X10)
18 |Entluftungsventil Purgeur Valvola di scarico Valvula purga de ar
19 [Logo Junkers Logo Junkers Logo Junkers Logo Junkers
20 |Warenzeichen BOSCH Marquage BOSCH Targhetta BOSCH Logo BOSCH
21 |Dichtung D80 Joint D80 Guarnizione D80 Vedante D80
22 |Lippendichtung DN125 Joint DN125 Labbro della guarnizione DN125 Vedante do bordo DN125
23 |Dichtscheibe 17x22x1 Jt fibre 17x22x1 Guarnizione 17x22x1 Anel de vedacgao 17x22x1
2 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construgéo
1 |Waé&rmeblock Echangeur thermique Blocco lamellare Permutador térmico
2 |Elektrodensatz Jeu d'électrodes Set di elettrodi Conjunto electrodos
3 |Dichtung Joint Guarnizione Vedante
4 |Brenner Bruleur Bruciatore Queimador
5 |Verdrangungskdrper DEPLACEUR Corpo di spostamento Corpo do deslocamento
6 |Korper unten BASSE DEFLECTEUR Corpo di spostamento Corpo do deslocamento
7 |Spiegelsatz Sachet de miroirs Set di speccio Conjunto de espelho
8 |Temperaturbegrenzer Thermostat Termostato limite 120° C Regulador de temperatura
9 | Temperaturbegrenzer kpl Limiteur de température Limitatore temperatura Limitador de temperatura
10 |Verschlussdeckel Couvercle Coperchio Tampa de fecho
11 |Mutter Ecrou Sostegno Suporte
12 |Temperaturfuhler Sonde de temperature Sensore termometrico Sonda de temperatura
13 |Schauglas Hublot Vetrino Vegia de vidro
14 |Siphon Siphon Sifone Sifao
15 |O-Ring 26,34 x 5,33 (5x) Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) Anello tenuta 26,34 x 5,33 (5x) O-Ring 26,34 x 5,33
16 |Dichtungsset (10x) Sachet de joints (10x) Set di guarnizioni (10x) Conjunto de vedantes (10x)
17 |Flexschlauch 1/2",1000 mm Tuyau flexible 1/2",1000 mm Tubo flessibile 1/2",1000 mm Magueira flexivel 1/2",1000 mm
18 |Dichtung Gummi 59X74X 3 EPDM Joint caout.59X74X 3 EPDM Guarnizione 59X74X 3 EPDM Vedante 59X74X 3 EPDM
19 |Dichtgummi Joint Gomma di tenuta Vedante
20 |O-Ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x)
21 |Vorlaufrohr Tube départ Tubo di mandata Tubo de avango
22 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip (10x)
26 |Rucklaufrohr Tube retour chauffage Tubo di ritorno Tubo de retorno
29 |Dichtgummi Joint Gomma di tenuta Vedante
30 |Kondensatsammler Récupérateur de condensats Colletore delle condense Colector de condensados
Reinigungssatz ACC.N° 1574 Set di pulizia Conjunto de limpeza
Service Kit WB6 Service Kit WB6 Service Kit WB6 Service Kit WB6
3 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construgéo
1 |Gebléase Ventilateur Ventilatore Ventilador
2 |Dichtung Joint Guarnizione Vedante
3 |Ansaugrohr Tube Tubo di raccordo Tubo de ligagéo
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List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Lista das traduc¢des

Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Descrigéo

5 |Mischeinrichtung. Chambre de mélange Modulo di miscelazione Dispositivo de mistura

6 |Membran Membrane Membrana Membrana

10 |Uberwurfmutter Ecrou Dado Porca de aperto

11 |O-Ring 12x3 (10x) Joint 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x)

12 |Gasarmatur SIT 848 Bloc gaz SIT 848 Gruppo gas SIT 848 Automético de gas SIT 848

13 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anilha de vedag&o 23.9x17.2x1.5 (10x)

13 |Dichtung 18,3x24,3 (10x) Joints 18,3x24,3 (10x) Guarnizione 18,3x24,3 (10x) Anilha de vedag&o 18,3x24,3 (10x)

14 |Gaszufiihrungsrohr Tube arrivée gaz Tubo gas Tubo condutor de géas

15 |Schlauchklemme Collier de serrage Fascetta di tenuta Abracadeira

16 |Bugel (X10) Epingle (x10) Fermo a molla (X10) Freio (X10)

17 |Gasrohr Tube gaz Tubo gas Tubo de gés

18 |Plombe (10x) Plomb (x10) Piombino (10x) Selo de chumbo (10x)

19 |Gasrohr Tube gaz kit remplacement Tubo gas Tubo de gés
Gasart-Umbausatz 23-->31 Kit de transformation de 23-->31 Kit conversione gas 23-->31 Jogo de transf. tipo gas 23-->31
Gasart-Umbausatz 31-->23 Kit de transformation de 31-->23 Kit conversione gas 31-->23 Jogo de transf. tipo gas 31-->23
Gasart-Umbausatz 23-->31 Kit de transformation de 23-->31 Kit conversione gas 23-->31 Jogo de transf. tipo gas 23-->31
Gasart-Umbausatz 31-->23 Kit de transformation de 31-->23 Kit conversione gas 31-->23 Jogo de transf. tipo gas 31-->23
Gasart-Umbausatz 23-->31 Kit de transformation de 23-->31 Kit conversione gas 23-->31 Jogo de transf. tipo gas 23-->31
Gasart-Umbausatz 31-->23 Kit de transformation de 31-->23 Kit conversione gas 31-->23 Jogo de transf. tipo gas 31-->23
Gasart-Umbausatz 23-->31 Kit de transformation de 23-->31 Kit conversione gas 23-->31 Jogo de transf. tipo gas 23-->31
Gasart-Umbausatz 31-->23 Kit de transformation de 31-->23 Kit conversione gas 31-->23 Jogo de transf. tipo gas 31-->23
Gasart-Umbausatz 23-->31 Kit de transformation de 23-->31 Kit conversione gas 23-->31 Jogo de transf. tipo gas 23-->31
Gasart-Umbausatz 31-->23 Kit de transformation de 31-->23 Kit conversione gas 31-->23 Jogo de transf. tipo gas 31-->23
Gasart-Umbausatz 23-->31 Kit de transformation de 23-->31 Kit conversione gas 23-->31 Jogo de transf. tipo gas 23-->31
Gasart-Umbausatz 31-->23 Kit de transformation de 31-->23 Kit conversione gas 31-->23 Jogo de transf. tipo gas 31-->23
GasartUmbausatz 2H->3P ES KIT CHGT GAZ 2H->3P ES Kit conversione gas 2H->3P ES Jogo de transformagédo 2H->3P ES
GasartUmbausatz 3P->2H ES KIT CHGT GAZ 3P->2H ES Kit conversione gas 3P->2H ES Jogo de transformagéo 3P->2H ES
GasartUmbausatz 2H->3P AT KIT CHGT GAZ 2H->3P AT Kit conversione gas 2H->3P AT Jogo de transformagédo 2H->3P AT
GasartUmbausatz 3P->2H AT KIT CHGT GAZ 3P->2H AT Kit conversione gas 3P->2H AT Jogo de transformacédo 3P->2H AT
GasartUmbausatz 2H->3B/P CZ KIT CHGT GAZ 2H->3B/P CZ Kit conversione gas 2H->3B/P CZ |Jogo de transformagéo 2H->3B/P CZ
GasartUmbausatz 3B/P->2H KIT CHGT GAZ 3B/P->2H Kit conversione gas 3B/P->2H Jogo de transformag&o 3B/P->2H
GasartUmbausatz 2H->3B/P SK KIT CHGT GAZ 2H->3B/P SK Kit conversione gas 2H->3B/P SK |Jogo de transformagéo 2H->3B/P SK
GasartUmbausatz 3B/P->2H SK KIT CHGT GAZ 3B/P->2H SK Kit conversione gas 3B/P->2H SK  |Jogo de transformagéo 3B/P->2H SK
GasartUmbausatz 2HS->3B/P HU KIT CHGT GAZ 2HS->3B/P HU Kit conversione gas 2HS->3B/P HU |Jogo de transformagao 2HS->3B/P HU
GasartUmbausatz 3B/P->2HS HU KIT CHGT GAZ 3B/P->2HS HU Kit conversione gas 3B/P->2HS HU |Jogo de transformag&o 3B/P->2HS HU
GasartUmbausatz 2H->3B/P SI KIT CHGT GAZ 2H->3B/P Sl Kit conversione gas 2H->3B/P S|  |Jogo de transformagao 2H->3B/P SI
GasartUmbausatz 3B/P->2H Sl KIT CHGT GAZ 3B/P->2H SI Kit conversione gas 3B/P->2H S| |Jogo de transformagéao 3B/P->2H SI
GasartUmbausatz 2->3B/P UA KIT CHGT GAZ 2->3B/P UA Kit conversione gas 2->3B/P UA  |Jogo de transformagéo 2->3B/P UA
GasartUmbausatz 3B/P->2H UA KIT CHGT GAZ 3B/P->2H UA Kit conversione gas 3B/P->2H UA |Jogo de transformagéo 3B/P->2H UA
GasartUmbausatz 2H->3P/B HR KIT CHGT GAZ 2H->3P/B HR Kit conversione gas 2H->3P/B HR |Jogo de transformag&o 2H->3P/B HR
GasartUmbausatz 3B/P->2H HR KIT CHGT GAZ 3B/P->2H HR Kit conversione gas 3B/P->2H HR |Jogo de transformag&o 3B/P->2H HR
GasartUmbausatz 2H->3B/P CS KIT CHGT GAZ 2H->3B/P CS Kit conversione gas 2H->3B/P CS |Jogo de transformagéo 2H->3B/P CS
GasartUmbausatz 3B/P->2H CS KIT CHGT GAZ 3B/P->2H CS Kit conversione gas 3B/P->2H CS |Jogo de transformagéo 3B/P->2H CS

4 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construcéo

1 |Pumpengehéuse Volute de circulateur Scatola de pompa Corpo da bomba

2 |O-Ring 78x3,5 (10x) O-ring 78 x3,5 (x10) Anello tenuta 78x3,5 (10x) O-ring 78x3,5 (10x)

3 |Pumpenmotor Moteur de circulateur Motore pompa Motor da bomba

4 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Freio de fixag&o (10x)

5 |Haltesatz Sachet de supports Set di aggancio Conjunto de fixagéo

6 |Hydraulikschalter Vanne a 3 voies Valvola deviatrice Valvula de trés vias

7 |Sicherheitsventil Soupape de sécurité Valvola sicurezza Valvula de seguranga

8 |Umsteuerventil Mischermodul Moteur V3V équipé 3vie valvola modulo di miscelazione |Vaivula de 3maneiras médulo de mistura
9 |O-Ring 7x2,75 (10x) Joint torique 7X2,75 (x10) Anello tenuta 7x2,75 (10x) O-ring 7x2,75 (10x)

10 |Fullhahn Robinet de vidange Rubinetto di carico torneira de enchimento

11 |Halter (x5) Support (x5) Supporto (x5) suporte (x5)

12 |Schraube (10x) Vis (x10) Vite (10x) Parafuso (10x)

13 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) Anilha de vedag&o 23.9x17.2x1.5 (10x)
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14 |Riicklaufrohr Tube retour chauffage Tubo di ritorno Tubo de retorno

15 |Dichtscheibe 3/8" (10x) Joint 3/8" (10x) Guarnizione 3/8" (10x) Anel de vedacao 3/8" (10x)
16 |Manometer Manometre Manometro Mandémetro

17 |Schlauch Tuyau Tubo flessibile Ligacéo de mangueira

18 |Flexschlauch Tube flexible de raccordement sanitaire | Tubo flessibile Magueira flexivel

O-Ring 17x4 (10x)

Joint torique 17x4 (10x)

Anello tenuta 17x4 (10x)

O-ring 17x4 (10x)

Schraube M5x47,5 (10x)

Vis M5x47,5 (x10)

Vite M5x47,5 (10x)

Parafuso M5x47,5 (10x)

21 |Halterung Support Supporto Suporte

23 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
24 |O-Ring 23x4 (10x) Joint torique 23x4 (10x) Anello tenuta 23x4 (10x) O-ring 23x4 (10x)

27 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Anilha de vedag&o 18.6x13.5x1.5 (10x)
29 |Stopfen Bouchon raccord sonde Coperchietto Bujéo

30 |Pumpenmotor Moteur de circulateur Pompa motore Motor da bomba

31 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) Grampo 18 mm (10x)

32 |Pumpenmotor Moteur de circulateur Pompa motore Motor da bomba

5 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construgéo
1 |Steuergerat Tableau électrique Cassetta ionizzazione Caixa de comando

2 |Drehknopf Bouton de réglage Manopola Manipulo

3 |Blende Cache Mascherina Espelho

4 |Deckel Couvercle Coperchio nero Tampa

5 |Oberteil Partie supérieure Quadro comandi Caixa de comando

6 |Steckerset Plots connexion Morsetto Conjunto de ligadores

7 |Leiterplatte Circuit imprimé Scheda elettronica Placa de circuito impresso
8 |Transformator Transformateur Trasformatore primario Transformador

8 |Transformator (loni-PCB) Transformateur (loni-PCB) Trasformatore primario (loni-PCB) |Transformador (loni-PCB)

=
o

Kodierstecker 1604

Cl de codage 1604

Spina codifica 1604

Ficha codificadora 16064

=
o

Kodierstecker 1605

Cl de codage 1605

Spina codifica 1605

Ficha codificadora 1605

=
o

Kodierstecker 1606

Cl de codage 1606

Spina codifica 1606

Ficha codificadora 1606

=
o

Kodierstecker 1607

Cl de codage 1607

Spina codifica 1607

Ficha codificadora 1607

10 |Kodierstecker 1610 Cl de codage 1610 Spina codifica 1610 Ficha codificadora 1610
12 |Stopfen (10x) Bouchon (10x) Coperchietto (10x) Bujéo (10x)

13 |Kabelbaum Faisceau principal Cablaggio Feixe de cabos eléctricos
14 |Kabel Fil de terre Cablaggio Cabo de ligagdo

15 |Pumpenkabel Faisceau circulateur ECS Cabliaggio pompa Cabo da bomba

16 |Pumpenkabel Faisceau circulateur chauffage Cablaggio pompa Cabo da bomba

17 |Blende Facade Mascherina Espelho

17 |Ausgleichsblende Facade tableau électrique Nastro di compensazione Espelho

19 |Kabelbaum Faisceau Cablaggio Feixe de cabos eléctricos
20 |Kabel Faisceau ventilateur Cavo del ventilatore cabo do ventilador

21 |Zundkabel Faisceau d'électrodes Cavetto accensione Circuito de ignicéo

22 |Sicherung T1,6A (10x) Fusible T1,6A (x10) Fusibile T1,6A (10x) Fusivel T1,6A (10x)

23 |Sicherung TO,5A (10x) Fusible T0,5A (x10) Fusibile TO,5A (10x) Fusivel TO,5A (10x)

24 |Sicherung T2,5A (10x) Fusible T2,5A (x10) Fusibile T2,5A (10x) Fusivel T2,5A (10x)

25 |Halter Support Angolare Suporte

26 |Flachkopfschraube M5X12 Pozi Vis 5x12 Ig pozi Vite Parafuso M5X12 Pozi

6 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construgéo
1 |Pumpe Trinkwasser Circulateur sanitaire Pompa sanitaria Bomba de agua sanitaria
2 |Rohr Tube échangeur a plaque Tubo Tubo de ligacédo

3 |Rohr Tube échangeur a plaque Tubo Tubo de ligacédo

4 | Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Sensor de temperatura

5 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anilha de vedag&o 23.9x17.2x1.5 (10x)
6 |Endstuck Embout Innesto Terminal

8 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)
9 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Clip (10x)

10 |Vorlaufrohr Tube départ Tubo di mandata Tubo de avango

11 |Vorlaufrohr Tube départ Tubo di mandata Tubo de avango

12 |Dichtscheibe (10x) Joint (x10) Guarnizione (10x) Anel de vedacéo (10x)
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13 |Rohr Tube entrée/sortie robinet Tubo Tubo de ligagédo

14 |Rohr Tube entré/sortie disco Tubo Tubo de ligagdo

15 |Fulleinrichtung Dispositif de remplissage Set carico impianto Torneira de enchimento
16 |Zubehor N°1189 Accessoire N°1189 Accessorio Acessorio

17 |Endstiick Embout sanit.échang.a plaques Innesto Terminal

18 |Schraube M5x30 mit Scheibe Vis et joint M5x30 Set di fissaggio M5x30 Parafuso M5x30

19 |Warmetauscher Micro-accumulateur Micro-accumulateur Micro-acumulador

20 |Unterteil PLAQUE CONNECT.ECHANGEUR .EQ |Parte inferiore Peca inferior

21 |Dichtung 28,4x8 (10x) Joint 28,4x8 (x10) Guarnizione 28,4x8 (10x) Junta 28,4x8 (10x)

22 |Dichtung 19,4x8 (10x) Joint 19,4x8 (10x) Guarnizione 19,4x8 (10x) Junta 19,4x8 (10x)

24 |Wasserdrossel Limiteur de débit Limitatore di portata ESTRANGULADOR DE AGUA
25 |Rohr Tube liais.V3V/échangeur Tubo Tubo de ligagdo

26 |O-Ring 17,12x2,62 (10x) O-ring 17,12x2,62 (10x) Anello tenuta 17,12x2,62 (10x) O-ring 17,12x2,62 (10x)

0O-Ring 15,54x2,62 (10x)

O-ring 15,54x2,62 (10x)

Anello tenuta 15,54x2,62 (10x)

O-ring 15,54x2,62 (10x)

28 |Wasserdrossel Limiteur de débit Limitatore di portata ESTRANGULADOR DE AGUA
29 |O-Ring 7x2,75 (10x) Joint torique 7X2,75 (x10) Anello tenuta 7x2,75 (10x) O-ring 7x2,75 (10x)

30 | Turbine Turbine Turbina Turbina

31 |Verbindungsrohr kalt Tube arrivée eau froide Raccordo freddo Tubo ligacéo agua fria

32 |Flexschlauch Tube flexible Tubo flessibile Magueira flexivel

33 |Blechmutter (10x) Ecrou 1/2" (10x) Squadretta di fissaggio (10x) Porca de chapa (10x)

34 |Ausdehnungsgefafly Vase d'expansion 2 L sanitaire Vaso di espansione Vaso de expanséo san. 2L
35 |Isolierung Isolation Isolamento Isolamento

36 |Haltefeder 10mm (10x) Epingle D10 (x10) Molla 10mm (10x) Grampo 10mm (10x)

37 | Stauscheibe (x5) Diaphragme (x5) Deflettore (x5) placa sensora (x5)

38 [Stutze Support Sostegno Suporte

39 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) Grampo 18 mm (10x)

Riickschlagventil

Clapet anti-retour

valvola di non ritorno

Valvula anti-retorno

O-Ring 17x4 (10x)

Joint torique 17x4 (10x)

Anello tenuta 17x4 (10x)

O-ring 17x4 (10x)

Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x)

Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

Anilha de vedagéo 18.6x13.5x1.5 (10x)

Anschlussstiick

Raccord a/filtre

Raccordo di collegamento

Peca de ligagao

Gummidichtung 16x24x2 (2x)

Joint en caoutchouc 16x24x2 (2x)

Guarnizione 16x24x2 (2x)

Vedacao 16x24x2 (2x)

Stopfen

Bouchon raccord sonde

Coperchietto

Bujdo

Temperaturfuhler

Sonde de température

Sensore termometrico

Sonda de temperatura

47 |Klammer (10x) Clip (x10) Graffa (10x) Grampo (10x)
48 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Freio de fixagao (10x)
49 |IW-EVD2 Trinkwasser MAG 2 Liter vase sanitaire 2 litre IW-EVD2 IW-EVD2 IW-EVD2

Flexschlauch-Bogen

FLEXIBLE DHW-G3/4-COUDE

Tubo flessibile-Curva

Magueira flexivel-cotovelo

7 |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construgéo

1 |Rohr Tube liaison Tubo Tubo de ligacédo

2 |O-Ring 13,87x3,53 (10x) Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) O-ring 13,87x3,53 (10x)

3 |O-Ring 17x4 (10x) Joint torique 17x4 (10x) Anello tenuta 17x4 (10x) O-ring 17x4 (10x)

4 |Haltefeder 18 mm (10x) Epingle 18 mm (10x) Fermo a molla 18 mm (10x) Grampo 18 mm (10x)

5 |Rohr Tube liaison ballons Tubo Tubo de ligagédo

6 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anilha de vedag&o 23.9x17.2x1.5 (10x)
7 |Entliftungsventil Degazeur Valvola di scarico Valvula purga de ar

8 |Verbindungsrohr warm Tube sortie sanitaire Raccordo caldo Tubo de ligacéo de agua quente
9 |Rohr Tube recirculation Tubo Tubo de ligagéo

10 |Rohr Tube recirculation Tubo Tubo de ligagéo

11 |Haltefeder (10x) Epingle (10x) Molla (10x) Mola (10x)

12 |Dichtung 27,4x32x2 (10x) Isolation (x10) Isolamento (x10) Isolamento (x10)

13 |Entleerhahn Robinet de vidange Rubinetto di scarico Purgador

14 |Mutter Ecrou CTN Dado Porca de aperto

15 | Temperaturfihler Sonde de temperature Sensore termometrico Sonda de temperatura

16 |Speicher Ballon Bollitore Acumulador

17 |Traverse Traverse Traversa Chapa de fixa¢éo

18 |Sicherheitsventil SOUPAPE SANITAIRE 7bar Valvola sicurezza Valvula de seguranga

19 |Rohr Tube liaison ballons Tubo Tubo de ligagéo
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20 |Verschluss Serrure Chiusura Fecho
21 |Verbindungsrohr warm Tube sortie sanitaire Raccordo caldo Tubo de ligacéo de 4gua quente
8A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construcéo
1 |Anschlussstiick Raccord Raccordo di collegamento Peca de ligagdo
3 |Gashahn Robinet gaz Rubinetto gas Torneira gas
4 |Ventil Robinet Valvola Torneira de gas
5 |Ventil Robinet Valvola Vélvula
6 |Wasserarmatur Robinet 3/4" retour chauffage Gruppo acqua Automético de a4gua
12 |Schraube CBLXSW M5-10 (10x) Vis M5-10 (X10) Vite CBLXSW M5-10 (10x) Parafuso CBLXSW M5-10 (10x)
13 |Dichtscheibe (10x) Joint (x10) Guarnizione (10x) Anel de vedacao (10x)
14 |Rohr Tube Tubo Tubo de ligagdo
15 |Griff Manette rob.gaz Manopola Manipulo
16 |Schraube TC M3/6 (x10) Vis C M3X 6(X10) Vite Parafuso (X10)
17 |Fulleinrichtung Disconnecteur Set carico impianto Torneira de enchimento
18 |Rohr Tube Tubo Tubo de ligagdo

Dichtung Gummi (10x)

Jt caout.20 X24 X1,5 NI (x10)

Guarnizione (10x)

Vedante (10x)

20 |Dichtung Gummi (10x) Jt caout.14 X18,5X1,5 EP(x10) Guarnizione (10x) Junta de goma (10x)

21 |Rohrsatz Jeu de tubes Boccola di fissaggio Conjunto de tubos

22 |hahn Robinet Rubinetto Torneira

8B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Elemento da construgéo

1 |Anschlussstiick Raccord Raccordo di collegamento Peca de ligagdo

2 |Gashahn Robinet gaz Rubinetto gas Torneira gas

3 |Rohr Tube ret/dép.chauffage Tubo Tubo de ligagdo

4 |Rohr Tube Tubo Tubo de ligagdo

5 |Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)  |Anilha de vedag&o 23.9x17.2x1.5 (10x)
6 |Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)  |Anilha de vedag&o 18.6x13.5x1.5 (10x)
7 |Dichtscheibe 1" 30x25x1.5 (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Anel de vedagao 1" (10x)

8 |Rohr Gas Tube gaz Tubo gas tubo do gas

12 |Schraube CBLXSW M5-10 (10x) Vis M5-10 (X10) Vite CBLXSW M5-10 (10x) Parafuso CBLXSW M5-10 (10x)
13 |hahn Robinet Rubinetto Torneira

04/03/2021

28

6720614772




Types of appliances

Geratetypen

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de dispositivos

Appliance
Gerét
Chaudiére
Apparecchio
Aparelho

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
Ne° d'ordine

N° de pedido

Country
Land
Pays
Paese
Pais

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Observagdes

ZWSB 22/28-3 A 23 S1400 7716 701 210 Austria 1400
ZWSB 22/28-3 E 23 7 716 701 500 Austria 1400
ZWSB 24/28-3 A 23 S7400 7716 701 286 Austria,Croatia 7400
ZWSB 22/28-3 A 23 S0000 7 716 701 250 Austria,Germany 0000
ZWSB 22/28-3 A 31 S0000 7716 701 254 Austria,Germany 0000
ZWSB 22/28-3 E 23 7716 701 292 Austria,Germany 0000
ZWSB 22/28-3 A 23 S5000 7716 701 222 Austria,Hungary 5000
ZWSB 22/28-3 A 23 S5000 7716 701 280 Austria,Hungary 5000
ZWSB 24/28-3 A 23 S6000 7716 701 289 Austria,Montenegro,Serbia| 6000
ZWSB 22/28-3 A 23 S7300 7716 701 219 Austria,Slovakia 7300
ZWSB 24/28-3 A 23 S7200 7716 701 283 Austria,Ukraine 7200
TOP 22/175-3 ZBS 7716 701 257 Belgium 3600
ZWSB 24/28-3 A 23 S7400 7716 701 231 Croatia 7400
ZWSB 24/28-3 E 23 7 716 701 509 Croatia 7400
ZWSB 22/28-3 A 23 S5200 7716 701 216 Czechia 5200
ZWSB 22/28-3 E 23 7716 701 501 Czechia 5200
ZWSB 22/28-3 A 7716 701 263 Denmark

ZWSB 22/28-3 A 21 S0000 7716 701 252 Germany 0000
ZWSB 22/28-3 E 21 7716 701 294 Germany 0000
ZWSB 22/28-3 E 31 7716 701 296 Germany 0000
ZWSB 22/28-3 E 23 7716 701 508 Hungary 5000
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Types de chaudieres

Tipos de dispositivos

Geratetypen Tipo apparecchi
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparelho N° de pedido Pais S-Nr. Observagdes
ZWSB 24-3 A S0404 7 716 701 266 Italy 0404
ZWSB 24-3 E 23 7 716 701 503 Italy
ZWSB 28-3 A S0404 7716 701 268 Italy 0404
ZWSB 28-3 E 23 7716 701 504 Italy 0404
ZWSB 24/28-3 A 23 S6000 7716 701 234 Montenegro,Serbia 6000
ZWSB 24/28-3 A S5300 7716 701 260 Poland 5300
ZWSB 24/28-3 E 23 7716 701 502 Poland 5300
ZWSB 24/28-3 A 23 S7200 7716 701 225 Slovenia 7200
ZWSB 24/28-3 A 23 S2800 7716 701 213 Spain 2800
ZWSB 24/28-3 A 31 S2800 7716 701 237 Spain 2800
ZWSB 24/28-3 A 23 S7100 7716 701 228 Ukraine 7100
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